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preobš i rno n a m e n o m a in da sc mu pozna iz poli t ične nesvobode i zv i r a joče 
ve se l j e za rad i n a j d e n e pri l ike, p« bodisi, da je v resnici sc t ako ma lo pri-

Nekaj pojasnil k oceni Lancis Saturae. Gospod J. A. G . o c e n j u j e m o j o 
«Skledo* pod n a p a č n i m « o r n i m k o t o m a Kriv som. kot s e d a j vidim, neko l iko 
satu, V p redgovoru som n a m r e č opozori l na s m e r n i c , k i sem jili nap i sa l za 
l ansko poslanico č lanom iDruŠtva p r i j a t e l j e v h u m a n i s t i č n e gimnazi je», ui sc 
mi pa zdelo p o t r e h n o izrečno p o u d a r j a t i , da jo Lanx Sa tu ra Sole p r o d g r a d j e k 
stuvbi, z idano sicer že v istem slogu, kot ho g lavno poslopje , čc bo, ali v e n d a r l e 
zgol j p r idvo r in nič d r u g e g a . Jasno je, du pod to klonieo n isem utegni l sprav i t i 
vsega, k a r b i g. G. rad. Sicer bi pa jaz sum k n j i g o d a n e s b r z d a že d r u g a č e 
s e s t av l j a l : s a j se da b r e z težave naredi t i , ree imo 20 do jO g a rn i t u r , ne da b i sc 
k a k a be r i lo le e n k r a t ponav l j a lo . O b k ra t krni , g. G. c i t i ra vel ik dol mo j ih 
smern ic iu oh n j ih pokaže, da k n j i g a ne nud i tega, ka r o b e t a j o . Seveda ue 
povsem, s a j tudi no t e . T a k o hudo pa t ud i ni, k a k o r p. G. o m a l o v a ž u j o č e 
opravi , češ, šiba iz Save pri č ruušk t zda j pa p o g r u u t a j i / n j e , k j e 
Sava izvira, Sher lok Ho lmes ! Jaz bi pa d e j a l , da kaže v e n d a r l e n e k a j več 
La t i n t a , negu j i g. G p r i znava , č e p r a v vso p r a v o šele p r i d e in ima ta č i t a n k a 
svo j plavili namen v tem, da u v a j a j «začetnika? v č i t a n j e . I>u sem pr i ses tav-
l j a n j u de la l konces i j e tudi d i j a k o v e m u «firbcu», k a k o r g. G. l j u b e z n i v o po-
sčipavH, sma t r am za lepo p r i z n a n j e in mu ga z zalivalo kv i ti ram, G. G. pač 
šolnik ni. / a lo ne ve, ktiko se taki reči s t reže. Vsebinsko p r e l e h t o v ü i h se-
s tavkov tu del č i t anko ne slrpi p r emnogo ; hi zah teva l i , eelo če Iii bili 
s lovensko pisani, od d i j a k a več zrelosti , nego j e premore , denimo, t ro t j c šo lee 
tm humanis t ičn i g imnaz i j i , šes tošolcc r ea lne g imnaz i j e je s icer z re le jš i , za tu 
i lili: pil z jezikom v e č j e težave nego lc-oni. Zhog toga sein med drug im tudi 
epistolo graf i ji odmer i l mes to v kašn j e in de lu . Š te jem jo ur večidel med 
t e ž j e s tvar i , t e hočem к л ј prida pokaza t i . Da sem vzel n, pr, P l in i j cvo pismn 
Tra iumi žc tu sem. ie b i lo pač zato. ke r na svojem mestu o rgansko pri legu 
os ta lemu, da l j e , kor je l a h k o in je hilo že po s t a r e m načr tu o d m e r j e n o 4. raz-
redu. Jiiz vem že z d a v n a j sam, da sodi jo « la t inska pisma d n a j z a n i m i v e j š e 
izraze la t inske duhovnosti- , prt imam že več let n a b r a n p r e l e p k a l e j d o s k o p 
le-tukih reči od Korne l i j e p rek Cieeivma — Seneke — Plini ja — Petru r k e pa 
в'.к recimo. Leona M i l , in tudi med temi p o l j u b n o p o s t a v l j e n i m i s t eb r i še 
nnif.p_'okaj, ka r hi u tegni lo eelo g . G . z a n i m a t i . 

G. G. mo je hudo okr lač i l zbog n e k e malenkos t i , t ako nezna tne , da n ika r 
o m e m b e ui v r e d n a . Postavil sein n a m r e č na čelo k n j i g e izven v rs tnega reda 
ostal ih beri l p rede lan ses tavek iz Rosen t ha love vadnice /. nas lovom «Salus rei 
puMicüe summa lex . (Mimogrede opomnim, du j e p i san vseskozi gladko, 
s p r e m o in s in tak t ično prozorno.) Razen tega sem sam p reve l neko p r a v l j i c o 
po O d v p s e j i tn jo uvrst i l med «Prav l j i c e iu legende- . O b o j e se zdi g . G . - j u h u d a 
p r e g r e h a , pa me zbode, češ, k a j štuliš linsen t hala iu sehe pa še Miklošiča med 
Qt t i iü i l iane in Erasme. ko pa vasii la t inščina živa ni. Kdor pogleda v k n j i g o , 
ho brž videl , z a k a j sem to stori l . Ses tavek i / Rosen tha la mi jo bil dobrodošel 
kol n e k a k a p rog ramu t i čna izpoved, ki sem jo že v naslovil označi l : nes rečno 
p m v i j i c o pa som napisni , ke r sem hotel imeti za začetniku v s a j eno v h ihkem 
in o b e n e m šolsko k o r e k t n e m jez iku . Apule ius j e namreč k i j u h o t rebi tv i še 
zmerom d o k a j nabreke l , I eg, au r . in Gesta Rom. pa i m a j o s luh jezik, in 
učenec mora biti že s lovniško t rden, p roden j i h eitu. No, p rep r i ča l sem se, du 
sem n a p r a v i l s p r a v l j i c o o t rokom vesel je , la t inski l i t e r a t u r i pa u p a m . da 
niL,:kh' škode. 

klad na, J o s i p V i d m a r . 
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Dotod je g. G, po svoji navadi sicer hudomušen, vendar pravičen. V nn~ 
slednjem je pa pravičnosti konec iu ostane le Se prvo, Sodil in obsodil je slo-
venščino mojega «tolmača*. Tisti stavek se glasi: «V tolmaču šumota suha. 
afekti rana, popi r na tu (upam, da je t is kovu a napaka, če ne. bi si pot dovolil 
vprašanje, ali se šteje g. G. v «slabi ducat naših dobrih» aH v dobri ducat 
1ГЧП S lil L) til lilologuv) slovenščina, ki bi ji večkrat hil potreben poseben 

tolmač in ki je bolj pod nemškim ko latinskim vplivom čez mero substanti-
vično iuficirana.j V tej obliki je stavek krivičen. P rovi Cen bi bil takle: Tz 
tolmača zveni suha. koncizna in plastična beseda; res je. tla ima ne kuj izrazov, 
ki niso splošno znani in tega bi v šolski ktijipi ne smelo biti; res tudi. da j' 
jezik za tegn uli onega ok tis s subslantivi precej močno obložen, toda to s..' 
z dikcijo tolmača po v se sklada, ker tolmač nc strpi dolgoveznosti, temveč 
j no ra biti jcdrćn, zgoščen, /a!ir. nnphan in za žet. Tako hi bilo prav. J .iz 
slovenščine zelo rad učim. Vendar ločim s tega vidika pisce v dve skupini: 
v take. od katerih z veseljem sprejemam nauke, pa v druge, ki jim pokažem 
burkle, če «c mi pridejo ponujat. V prvi skupini g. G.-j a ni. Da ravnam prav, 
se pre pričaj mo iz njegovega Trimalhijona, pa poslu hitimo, kakšna slovenščina 
nam kaj \s. n j e g a šumoče: tolikih ran (tot vulncribus, torej loliko ran) — 
miza j oclskofil (iuficlrauo) — se je začel učiti računati (horribile! C i, C . sploh 
vse t začne s, tega nadležnega ščavja kar mrgoli, Štirikrat ga najdeš na oni 
strani, dvakrat v euem, pa še kratkem stavku) — ob spremljanju godbe 
tin fic.) — pa vi na jajcu (pavičja ali vsaj pavji) — ja j co, narejena iz (infie.) -
ta dober (!) človek — mož je prihajal pust (molestus fuit, kako krasno in-
fekcija. pa ne z latinskim bacilom) — mojo družico sem odkupil — prinesem 
mojemu malčku — mojego sužnja sent poljubil {šc ne kolikokrat) — kakšen 
gospod, tak suženj — ugtml v kozji rog (infie., dvakrat) — nismo imeli dolgo 
časa občudovati Iii presenečenja; naenkrat (bravec si komaj verjame, (in prav 
čita) — meti njih (!) je postavil — zunaj na deželi (infie.) — ]>odal so jc 
i in lic.) — na dano znamenje (infie.) — hočem rasti na premoženju, ne na 
J.ivotu (komu pa? O me) a raste na buk^ij — ladje gredo (inficirano: naves 
f'imies tli vulgarno) — H pogled na kopel bo moja takojšna smrt (poleg <lrn-
stega vzor suh sta n ti v i£ ne infekcije) — ladje so ponesrečile (koga pa?) — m<?d 
tem časom, ko (infie.) itd. itd, — Če bi mi g. G. nemara odvrnil, da je s temi 
sirlopuostmi, soloikizmi in drugimi barbarizmi namenoma posnemal dikcijo 
izvirnika in risal «miljč*. bi MI mu moral, naj mi oprosti, smejati, zakaj sj.C.-jn 
je vseeno, ali mu govori Encolpius ali klipan. ne glede na to, tla jaz slučajno 
vem, kako ji: treba take reči posnemati, In če hi ne vedel, me pouči, na primer 
Tavčar ali Pregelj ali — za drastično — s svojimi prevodi Debeljak ali Glonar 
suni. ki jc ni nogo stvari v T. res izvrstno ponttšll, Škoda, da j t- pustil toliko 
grdih peg. 

Če bi stari Kato svojega sina učil. kaj j t' kritik, bi mu dejal: «Index lir-
iriiHtns esi. lai Tili, vif bottns. iudicnntli peritns,» Torej tudi tvir bonus*. 

Л, S, 

K R O N I K A 
Mariborska drama, Zimska sezona:' 1 b s e n: Divja raca. S It a k e s p c a 1 e: 

Romeo in Julija. K r l e i a : V agoniji. N i e c o d e m i: Učiteljica. Režija: 
j i t* v e ni R.Pregarc, zadnjo J. Kovič, 

šele v zimskem delu sezone че je drama toliko dvignila, da se lahko govori 
i letniški tvornosti. Višek je \ Romeu in Juliji, ki spada med najbolj uspel:-

Ђ19 
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